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Lexicography: Meaning, Beginning and Evolution

General lexicography focuses on the design, compilation, use and evaluation of general

dictionaries, i.e. dictionaries that provide a description of the language in general use.

Such a dictionary is usually called a general dictionary. Specialized lexicography

focuses on the design, compilation, use and evaluation of specialized dictionaries, i.e.

dictionaries that are devoted to a (relatively restricted) set of linguistic and factual

elements of one or more specialist subject fields, e.g. legal lexicography. Such a

dictionary is usually called a specialized dictionary . 

Urdu lexicography is as old as some of the genre in Urdu literature.  Urdu lexicography

was originated by European.  Later, this trend was followed the Indian writers. In this

article, the tradition of lexicography has been discussed along with some discussion on

lexical meaning. 

)Z³(:¹ÆpZzg|x:

ZÏÂ»ëpìX²!~¹»ÂZßZ]zÜ]ª (Logas) ¹‚òÂìX-*ãÂßÈ X1

WzZizVZzg1wewŠzâVÆaZEwƒ@ìZzgºmsV~LL�Û}óóÃgÏLLeÖ~óóZôm~LLc

ÃÒóó©]ÆagZòì)1(
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ìTÆ "dictionorious" Zôm~~¹ÆaŽÂeÖ~~ÙìZk»â~Z¤ß~Â X2

MìZôm~~W`Ì¬x "Lexicon" pZÖpÆù´Æ�X-*ãi!y~¹ÆaÂ

ZEwƒ@ìX)2( Lexicon ZzgŠ*i!âVÆ¹Æa "dictionary" ¹Æa

¸]¹Å¦ìX¹ÆpZ(!pÂìT»|x³)ð”{(ƒXZ˜q]~¸]Z+ X3

Â[Ãë�T~wzs{ÅFKÆ‚BËi!yÆZÖpÔõzgZ]ÔZzgZ˜q]ÆpŠb

‰ƒVX)3(

Xfí{ZÖpÃË{mFKÐE™äZzgZyÆpÆZ¢�ÅzŸs»*x¹â+ìX)4( 4

Xi!yÆZÖpTÂ[~ZNKYD�ZÐQgŠz~¹ë�X)5( 5

XLL¹óóz{Â[ìžT~ZÖpÅwzp0ñYD�X)6( 6

¹ZŠ[Åz{�ácìT~ZÖp»9ZÔÈÔâ~ÔâŠ{cZ]4¨é I
GGtZzgÇzWi~ÔZ˜kpZ¤ZyÅ

^~pzpwƒZÂZyÅ=ôZzgZyÆ9ZEwÐ0¥â]¦ÅYC�X)7(

QgŠz~¹â+ÅZ’ZYZzgZg»Y: )[(:

QgŠzÆZ’ZðŠzg~Ë!‡°{¹»uZr7M¸„Zkiâä~ZkÅ¢zg]ÌCk7Åˆ

YZÒQñgÃgÏ~ZxŠbYD¸XZ%Z’ZY~ÃgÏÆ‰ZÖpÅzŸsQgŠzZÖpÐ¢zgÅ

YCg„ìtZkŠzgÅ!]ì²QgŠzÃy~Æ*xÐcŠHY@åX)8(

QgŠz~¹6ƒÐ¬ZIè-g\Zzg{m™ZômzVäÂÁKXtS¤¼QgŠz„Æ‚B

7yz*yÅ½ãÓx]hi!âVÅ¸]ZÍwZÍw)zVä„KXZ%QgŠz6ZyÅZZ]icŠ{g„

ìX

f!>äZke~(~‡&ÿELŠg}â]ZxŠ~�Zzģ]»ŽzWzŠ±uâtZKcŠÇgÆîg

6ghZìZkäˆÆ¹âÁVÆaÌ
!i›ÿ
I

LgZ{»»xŠcìZzgXßÍVÆaţ]èˆ�X:

ÜsZyÆaÉXi!âVÆZÖpÅţ]»gÅˆ�pŠZyÆ{r3ðGVZzg¬ñVŠzâVÆagÚz

gÉÅwgB�X)9(

QgŠz¹â+ÅZ’ZYŠ+gzZc]Æi%æGLZWàx¹ÐƒCìXŠzu}Šzg~Ž¹~‘‰

Zy6ÃgÏ¹â+»ZWcVìXQgŠz¹â+ÆZg»YÆŠ}Šzg»ŸQgŠz¹â+ÐZI-g\Å

Šp»%ƒÈ5ìX)01(

ÎÛ,œ~ÆZzZb~ZômŽ̂g]Å¾nÐyz*yzZgŠƒñÂŠö~Z�ÛZ̧~Æ¬xZzģò
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ZoÆŠzg~ŒVÆxZy0ÆXÓ#Ö™äÆaZ¹ËZ+1àIÅ¢zg]ÑhƒðŽ

‚g}Šö~CÙ(1àZzgªYnÔŽŠöÅÒ{1àƒXZkÑÆaZ,VäQgŠzcyz*ãi!y»

ZN[HZzgZÏi!yÃIÅÃÒ™äÑX

Zke~Z¹Zki!yÆZ,¹%A™äÅ¢zg]ƒðŽZôm~ÐQgŠzZzgQgŠzÐZôm~

~ƒVÔZzgZZyZômzVäQgŠzÔZôm~¹FKŠbÂZyÆ&4øFG
I
Lz{Zôm~¹¸Ž/$©�î

EG0

ÐZg»YÅ¹Ï2Bð™`¸XZÏ§bZyZIè-g\ÆZôm~QgŠzcQgŠzZôm~@VÆÂ‰Ð

-g8¢è
E
EL¹â+Æc]QgŠz¹â+6ZWZ0ZiƒñX)11(

yz*y~ÃgÏi!yÆ²z`ZzgQgŠzÅZ’ZY»iâ:5(Ïu¤ñV»7ÐU"ƒZXÎÛ,œ~

{~„Ðyz*y-g8(jVÔèI£VÔ@`zVZzg(„»gzVÅ~W[åZzgF-g8Z̧Zx)}

'¤â~Ô�ÛZúÔ6…à(yz*y~ZKu¤ñV»!‡°{W¸i™`¸ZzgtZkz‰ÜƒZZ6…CVä

yz*yÆ†[f!‚iâÑ!g6Šxg3X

)`(:-g\Æ%A™Š{¸]:

-g8Z̧ZxÅWæÅZ’ZYÐ„ZÏ§bF­ìÑ]»XaZƒZT§bZkÐI›yÃÅWæ

6ZkÅ¢zg]CkÅ¶̂XZkZÆiÆa-gkVäÌ›âV„Å§bZK¢zgc]ÃægÄ

ÅZyZ’Zð�Û45½ð XEYVÆ!g}~iâUâèŒÛdJZk (orientalists) ™Z’Zð�Û
45»4è
XEY

G»gXXà:

!]6Z·tåž«�Û})¹(Îg]ÆZôm~»g{ä~0321|~èƒðeg—ã¹ÃgÏ

ÅZzg@vv (coridge) Ôyz*ãÔZôm~Zzg6…àìXZk¹»E™{¤kÍ)12(ä›Ãg`

ÆjZáÐHŽž°Zß‰ÜŠø[7ìXpiâ:qwÅïÐèìž (oriental catalogue)

ZkÐÌŠ*Zq¹è¶̂ŽžZ[JôpìXt¹eZËZ1ÎœjÆZqàt�á¤Šä

)˜Z(åt¹ (Jermime xavier) ŠgcÄÅ¶Xt9951YÅ@;ìZzgZkÆ¸³»*xÞz2x{zk

"vocabularium partugalico- y~(ÃgÏZzg6…à~ìZzgZk»ÄZyìÔ / yz*ã)ZgŠz

Zk§btQgŠzÅŠ*F+—ã¹ƒÏX)31( Hindustano persicum"

(Franciscus ¤kÍäZqZzgyz*ã¹»uZrŠcìXZk»¸³�ÛZú¾Zgz®‹

ìtÂ[4071Y~®xÎg] "Lexicon linguae indostanicea" Zk@;»*x Turonensis)

»gƒðÔZkÅŠz¢,‰ÔCÙ¢~Šz»@½ã0õ0õÎ,]¸X%̧)!ÑŠzâVÂÁyz*ãi!y

Æ¸]Ð0‰X)41(
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äŽ6zâ»!°{åZzg�á{¬Ý·Šg�á{Zzg˜VŠZg�á{Æ (John Jeshua Keteler) Yy¯Ź45Îæ GH

Å "Lingua Hindustanica" Ç~yz*y~eaÉÅwÐWg;åÔZkäyz*ãi!y

ÜszèZzg¹6“5171YÆµnZqÂ[è&ˆ~e-eïä“3471Y~ZKÂ[

~�áï™1X "Miscellanea orientalia"

ªyz*ã“2771Y~ (Moor) ÅÜszèì�Û}Zôm~ñg George Hadley Yg`Šá

ßyÐ�áùƒðXt¼Š%û”0v,!g�áùƒðXZk~XwÆgÌzgzZ`Zzg¬ŠZ]»Ìf™HŠ

Zzg%iZ·¡]©~ÅoZzg'×hZŸ±Æ‚B“1081Y~�áùƒðX”!g4081Y~Zzg‚Â,!g'×h

ZŸ±ZzgoÆß̂yÐ9781Y~�áùƒðX)71(

Åyz*ãi!yÅ¸]Zôm~yz*ãZzgyz*ãZôm~3771Y~ (Furgusson) Z�Û±jè
Y

E

�áùƒðZk~ZgŠzÆZÝZÖpgzðwzs~�X)81(

ZkÆˆeZËYȳÓ¾æ†)91(»*xW@ìŽ̄g^z@»Ò®~ZgŠzÆZ*›Zd¸XZ,VäZgŠz

i!yÅÜszèÔ̧]Ô—]ZzgQgŠz1wew6¼ŠÂÁ(~œZzgïÐè�XZyÅ�gZôm~

yz*ãeÖ~ŽŠz¢zV~ì®~“7871Y~TƒãÑzqƒðZzg“0971~»ƒðXZk~

Zôm~ZÖpÆpgzðwzs2QgŠzwzs~Šb‰�X0181Y~ZeÎZÐZzgŠ~!g5281Y~ßy

Ð�áùƒðXçã~y~ZÖp»{mîg6ZŸ†HŠìX

ZyÅŠzu~Â[yz*ã¤Z\ìXtÂ[«!g®~6971Y~’ZzgŠzu~!gZÏàÐ2081Y

~�áùƒðX

)ªæ¹i!yŠZV(eZË™rÅZqZzgÂ[ìZk»fÄZyì: oriental Linguist

LL=w¬xi!yyz*y»W‚yZzg¬xûl)óóÑzq~i!yÆZ’ZðZßwz̧Z°ÐcÅìZzg

ZkÆˆZq„oZôm~yz*ãZzgyz*ãZôm~�Û}ìt®~«!g9971Y~ZzgŠzu~!g

2081~’X)02(

ZkÆŠz{�X¬{~QgŠz‘
Ð

êLVÔÜsz "East indian guide" eZË™rÅZqZzgÂ[

èZzgi!yÆ0Z¸Z°»ÒyìX)12(

eZË̄Ó¾æ†Å¸]~¹ÐZ,ÂŽÐX»gzZ`Z[7g;ZzgázuŒYD�X@ëZy

„~Z,ÂÌ�Ž¹»xÆ�ZzgQgzZ`0ä»hgn�X

ÅZôm~yz*ãeÖ~“0971Y~æZgk}�áùƒðXZkÅZq (Henry Herris) {~‹k
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S¤tìžZk~Š0ZÖp{mîg6�áïK‰�X)22(

äZqyz*ãZôm~eÖ~ZLfZCZEwÆa5081Y (Joseph Taylor) LyŽisZ

~è¶)32(&eZËz@42.ç XEJä¯g^z@»Ò®ÆZ‚E{ÅæŠÐ¼/ZŸ±ZzgUãÆˆ“

8081Y~®Ð�áùHZkiâäÆÒpÐZk»ÑgZi¸]~åX)42(

Åyz*ãZôm~¸]Z½Å¸]6FìZk»ªZiË (John Shakespear) YyJ

Šg‚zFçÆ‚Bßy~“7181Y~�áùƒZXŠzuZZißy~“0281Y~TƒZXŠZZi

{áZŸ±Æ‚Bßy~“4381Y~ÖX

Â[ÆWy~ZqZY?Z�ágtÌ�áï™ŠcŠåT~z{ÓxZôm~ZÖp¸ŽZÝÂ[~

QgŠzZÖpÆçã~Wñ¸XZyÆ‚t¸]»™Zzg»ÝŠg`™ŠcŠå@žZkÆQgŠzçãŠÚ~

œªƒXa¸Zi~Ž“9481Y~ßy~TƒZÔZk~¹icŠ{ZŸ†HŠZzgZ�ágtÆOñ

7g~Zôm~ZgŠzeÖ~¯™�áï™Š~XZ%}}ZgŠzpÆ‚BicŠ{zŸsÅ{§yz*ãZôm~

8~î0¹Æ,]Zzg»ÝÆyÌŠg`™Šb�X

Zk§btÂ[yz*ãÔZôm~ZzgZôm~yz*ãŠz¸]ÅYìƒ̂XŠ}Zzg{m™a¸

Zi~Š0ZÖpzõzgZ]»ÌZŸ†HŠìXJÅţ]¹?ìZzgZLz‰ÜÅƒÐ4Zzg

YìÂ[ìX)52(

Åyz*ãZôm~¸]ßyÐ“7481Y~�áùƒðX)62( (William yates) z@
"54ø GGH

Åyz*ãZôm~eÖ~T~Zk»@ªZôm~yz*ã Duncon forbes eZËe&½è
EE¯g'

¸]Ì�áïìßy~«!g“8481Y~�áùƒðX¸]Æ¬{~ZÝÂZgŠzg
\

êLâ~ìX

CÙÂÆ‚B²!ÔÃgÏÔy~Å´#ÖÐƒðìŠzu}{~Zôm~ÂÆQgŠzpgzðwzs~

�X)72(

äLLZC (Henry Grant) ZÏŠzgZy~PZzggKgK¹ÅÂÁ�áùƒX}{~¤Z.

Æ*xÐyz*yÆ-g&43ðFG
EVÆaèŽ“ Anglo Hindustani Vocabulary yz*ãzź45Îæ GE~óó

0581Y~®Ð�áùƒðXægZkÐZqyz*ãZjweÖ~)gzðwzs~(“1581Y~ÔZq®

Ð4581Y~ZzgZk‚wZqyz*ãQgŠz¹ægZkÐ�áùƒðX)82(

ÅZôm~yz*ã�Û}›Ð“5681Y~�áùƒðX)92( (Hazal Grave) ;iw¤zÌ

äZôm~yz*ã¹Zq†î0ægZk~“8681Y~TƒðX)03( (Barradaile) Ly1gZes
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äZ,yz*ãáZŠÃ]Å�Û}èŽgzi%{ZEw~WD�çãÆ (Furral) Ze��Ûs

�ÛtÔ=ôZzgVßVÆ‚B‘�®~“3781Y~’X)13(

äZôm~QgŠzeÖ~èŽW^,!g„Ð“7781Y~�áù (Blochman) ZÝ�u~

ƒðX)23(

Å‡ZãQgŠz¹“0881Y~ÑƒgÐ�áùƒðZkÅFKZÖp (Reverend Hooper) g-g&ƒ6

ÆâŠzVÐÅˆìX)33(

ÅgZbZjweÖ~Zôm~QgŠz)gzðwzs(~Ð1881Y~�áùƒðX (craven) g-&™-y

Zôm~yz*ãeÖ~ZÏ‚w~~TƒðXZyÅ07°Zôm~yz*ãZzg (Gem) Zk'ÅW

yz*ãZôm~¹“8881Y~~ZzgßyÐ�áùƒðX)43(

äˆUãZzgZŸ±Æ~Ð“9881Y~�áùÅXZÏ (Badley) ẐiZV›8XZÝsá

'ÅgZbeÖ~)Zôm~Ôyz*ã(“5981Y~�áùƒðX

ÅQgŠzÑHZôm~�Û}uŠ"“3881Y~�áùƒðX)53( (Keegan) eÚÅÌ

eZËÃÞ)63(ÅZôm~yz*ãeÖ~“3881Y~Š‹Ô¯gkZzgßyÐ�áùƒðZzgF!g¾

_ìXˆ~Ñƒg~ÌgKÆ6†[IZhÆ-Æ¬x~TƒðXt¹Zh¹ìX

ZÖpÆ‚BõzgZ]ÌŠb�Zzg=ôÆaZôm~ZŠ[ÐVB7Å�X)73(

ä-*ãQgŠz¹è)Z%kRÎ‚ÌXZÈîWW!Š(Ž­·ä (Reverend Eiving) g-g&Z-8

Ð7881Y~�áùƒðX)83(

ßyÐ“2981Y~�áùƒðX)93(eÚ (Philips) yz*ãõzgZ]zZÖpÅ¹%"0î GE0™9Ù

ÅZôm~ZgŠz¹~~“8981Y~TƒðX)04(0–yz*ã)‚ (Thoburn) Zså'y

®~“0091Y~TƒðX)14( (Pollock) yz*ã(¹%û›0Ñu

ù™9#^äZq¿Zôm~yz*ã�Û}ZdæZg`ÆCYÆaèŽ1191Y~®~“

TƒðXZy„™räLL‚ÛhõzgZ]QgŠzóóÆ*xÐZqÂ[èìZzgQgŠzõzgZ]»FÀZôm~~

Hìt®Ð“2191Y~�áùƒðX)24(tƒÂÁÁz�JÔ̄g'ÔÃÞÅ¸]6F�ZL

iâäÆÒpÐeZËz@½ÔeZË̄Ó¾æ†ÔJZzḡg'Å¸]¹Zh‰Zzg(~œZzg»zlÐè

‰̂ZzgZqæ]J¹»xŠîg�X)34(

�g¸¨cZzg¸³u{~Zá)44(äyz*ãZ˜q]6Zq„oÂ[èXZk~Ñw
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f!ZHqÆyzƒVÅfZÂVÔgÌzgzZ`ÔÂø]Ôâw¦Zg~ÔŠí~Z˜q]ZzgŠŒCi0ÏÆZz

ºtZÖpÅ=ôÅˆìXu{~äZÐ“4481Y~%AHX)54(

—gZñ'äZq¹%AÅT~ŠÃFÔ°ZªÔâw (Patruck Carnegy) ðu»gäÏ

¦Zg~ÔwÄzÅz){ÆZÖp¦K�XŽZ!W!ŠÐZÍw!g“3581Y~ZzgŠzu~!g“7781Y~

�áùƒðX)64(

?Ô]:Zzg(~0tÅÂ[ìXZÆZ&cÅik6-ZÝZÝ (Wilson's glossary) �Û}zÔ

zÔZ*Z}ÔZpWgZö6zW©]Wxge-Eg;ä@;ÅŽ“5581Y~�áùƒðXeZË
¢5Òè
E
GEä

ZqZôm~yz*ãeÖ~6Œ6LLZ˜q]‡âyẑg]óó@;ÅXZk~°ZªŠ-Zãz̄]Zg~âw

¦Zg~zZñ§̂g]ÆZÖpzZ˜q]�Xt„~“8581Y~TƒðX)74(

äZôm~yz*ãeÖ~ZyZ˜q]Å%AÅŽ¢è
E
ELyZzgŠzu} (Raverty) ZÝYg-gK

~“9581Y~T (Hertford) .yzEx~Ù?0õDÙZgÐiZZZÖp6ŒìXZày

ƒðX)84(

ÅZôm~yz*ãeÖ~Ž›~“5681Y~’Ôt¹ (Hazel Grove) Y842.ç XGEw¤zz

Wge¼)m(Z:gZzḡYZ˜q]6ŒìX)94(

äZCZ&+eÖ~óó*xÅZq¹è (George Cliffard Whitworth) Yg®̀Ò«ç
E

ez?ØzgB

T~yz*ãi!yÆz{ZÖpZzgZ˜q]Šg`�ŽŠÃF~Sîâw¦Zg~ZzgigZ®~Ù�X

2~ŠÅfZÂVÔ�Û̧VgÎxz){Æ*xÌ‘�XZh?Â[ìXZÝZÖpgzðwzs~�Xßy~

5881Y~TƒðX)05(

ZÆZ&cv„ÆiâäÐZôm~i!y»yz*y~¬xgzZ`ƒåZzgyz*EV~Zôm~

i!yÅ̂»Øt(kY@åXSîZÐZôm~(i!yƒðÂZkØt~ZzgF¹ƒðXZka‰

yz*EVäÌZgŠzZôm~ZzgZôm~ZgŠz̧]KÔpz{icŠ{FèÃg{!ÑZômzVÅèƒð¸]6F

�X)15(

QgŠz¹â+ÆZg»Y»ŸZI-g\ÅŠp»%ƒÈ4ìXèÃg{!ÑÓx¿!'ZI-g\Å

QgŠz¢è
E
EL¹â+ÆZæZg`Zg»YÆ0¶X

ZVgƒ,œ~ÆZzZyÐZI-g\ÅZgŠz¹â+ÐŠpÆË~Ž¹‘‰Qy»Ÿ

ZÞ,œ~~ÌYg~g;XZy¹âÁV»ÑZômzVÃQgŠzI~æŠŠbåÔZkatƒ¹fz
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Zu¹�T~‰ZgŠzZôm~Zzg‰Zôm~QgŠz¹�X)25(

Z[Qy¹6eZs�ŽZIyäZKi!y~KX

)Š(:ZIyÆ%AKƒñ¸]:

Zke~ŠZ#ÖÆZ±gÐTÂ[»f™HY@ìz{ñÑ*aZ­+·̧ZxÅ"dZÅ©}é EEb°

Ÿ«ZÑÃåìŽW^,œ~ó~~èˆX

ZÏ§bLL{Û!g~óóìŽZ÷ÆzÐ™[ìpŠg|Ç˜$~ÅÂ[ìXZkâqÅZkÐ

IZzgˆ~¼ŠÂÁèIpQy»Ñ‰-VÃÃgÏ2*åXZkÃ¹ÅÂ[I97X

‡è{y$g·ŠŠ~ÅLLZŠZ]ZÅ©}Õä
EE

YóóZzģZxZ­+Z'Z�Ãgz¹»LLÑs*)óóŽâ,œ~ÅÂÁ

�Qy~ÜsZÚHž‰£â]6²!ÃgÏZÖpÆçãÒy™Dƒñy~áZŠÃ]ÌÉŠb�X

¸qwLL¸hZÅ©}Õä
EE

Yóó»ìZy~ÃðÌZ+!]7&QgŠz̧]¹YnX

ZyÂ1V~ÐÜsZÚ¥xƒ@ìžtºy~ÐÌzZ�Z̧zgZyÆiâä~z{ZÖpgZò¸

ŽZ,VäZKÂ[~Šg`K�XtZzg{Û!g~Å¼ÅÂÁŠgZÝ¤9̈VÃÃgÏi!y2äÆ

aèYC‰XZy»ÑQgŠz2*CÙ¦7åXZYZv{y¬y~¿�2VäZgŠzi!yÔQkÅ¹

Zzgõzg}ZzgZkÅÜszè6̈gHXZyÅLLŠgcñ®Äóó"VwÂ[ìŽZyÅ—ã‡/ÔzÝZzg

fz¾96�á@ìXZ¤pÂ[ZkÃ̧]Æfs~Ñq7™MpZk~i!yÅ¹»¹¼‚âyì

ZzgQgŠzÅÃð¹ZkÐ"i7ƒ$ËXtÂ[“2221|~@;ƒðZzg«!g“1621|)8481Y(~T

ƒðX)35(

QgŠz~¹â+»!‡°{W¸iŠgƒ,œ~ó~ÆZzZyZzg!gƒ,œ~ó~ÆZzZb),ƒ,

œ~{~ÆZzZyª’<å XL¬K~(~"ÅYäzZà¹LL¾ZTZB]óóÐƒZTÆ¸³

†ZßZ';~¸X¦†ZvÆ_.LL¾ZTZB]óóÆŠ*F+Š„c[°»‚ÁÂ"02X9511

ó~ìX)45(

88X7861YX6571Y(äLL¾ZT / !gð,œ~Æz‰~uZ`Z­+{yWgiz)84(9901|9611|

ZB]óó)55(ÃLLâZŠgZÑÖpóóÆ*xÐ¢zg~ozFçZzgZŸ±Æ%̂AHX

LL¾ZTZB]óóZq©àÂ[ìZzgZkÆ#¥¬x¤D̈�²uZ`Z­+{yWgizäLLâZŠg

ZÑÖpóó~:Üstž¾ZTÆÓxZÖpÃá1ÉâZŠgÃZq¬Ó:Zzg]:Â[¯ŠcX)65(

õZB]ñß~zZuZ­+ìZòÅ@;ìZk@;»Ñ½ãz„ìŽ¾ZTZB]»ì

652



Oç̧³äŠâd~–ìžZ¤p²!zÃgÏ¹ŠZâVä¸]ÅDz+~¹»xHìpZy

¸]~ÃðZqÌZ+7T~LLZgŠzÔy~óóZzgÃgÏ»²!~FÀHŠƒXOçZÏaZ,VäZk

»xÅŠ»ZgZŠ{HX¹~ZÖpÅZkÑbÃgÏ~ÅˆìZzgCÙQgŠzÂ»ÃgÏZzg²!áZŠsŠcìXt

¹Zh{à?ìXpZÖp¹Á�Zzgõzg}{w{wXtÂ[3521|)7381Y(~@;ƒðZzg

9681Y~-âwíg~Tƒ™�áùƒðX)75(

÷ZZz‰g—©~Ž�g�á²Zzg*tÆZg”̂è{)~Ð(�XZ,VäQgŠz¹LLeZÉÒœîEGóóÆ

*xÐ@;ÅìZk~QgŠzZÖpÆpÃgÏ~Šb�X“@;6521|)4481Y()85(X

ñß~Zâxj4ðÃgÏÆ¹(}Z*ŠZ̧yÅ‚g~/ÃgÏi!yÅ̂Zzg½z@;~¦g~

%jxŠ‹»Ò~ÃgÏÆ6zW¸X%iZ¸¨zñðÆë)¸XñÑ*äZgŠzÅÜszè6Zq„o

Â[@;ÅXZkiâäÆŠ2gZzgZL©wÆ_.ÃgÏ~7ÉQgŠz~èXZkÆWy~ñÑ*

äQgŠzÆõzgZ]Šg`K�XtÂ[“9481Y~TƒðXtÂ[Z¤p¹Åw7gBpQgŠz

¹Å¢zg]�X)95(

LL&È¯ZZóó¸2iZá«ZgŠzõzgZ]zZ˜q]Å¹ìŽñ³ä›1]kÔ6±Š*

Š‹»ÒÔÅ�Ûâö6%AÅt{m?Â[ìX“6881Y~TƒðX

LL&yZÏzgZ]óó
!54gö
EEI

lÑwÅ@;ìXÒ™räeZË
¢5Òè
E
GEÅæŠÇg~~»xHåXQgŠz

õzgZ]~Z[JÎÂÁèˆ�tQyƒ~(~ìZzw!gt&BïELy6öŠ‹~6881Y~T

ƒðXŠzu~ÒZ÷PäZÐ“9981Y~�áùHZzgÜ½�dZzgeõzg}ZzgZÃg)ŽeZË
¢5Òè
E
GEÆ

;»ZWå({g`™ŠbX)06(

LL·Šgyóó¸2·%̈¬Ô~²s
&AAžð Fá�á¤Š%iZ·ZûZ{y²ŠŠ~ZgŠzõzgZ]Å¹ì

ÜsZ³Åá“8881Y~TƒðŽZz‰ÆÆ713,]6ìŠâdÐ¥xƒ@ìž!¹{Ì

»g¸àÐg{‰X¹ZhÂ[ìÔCÙõzg}Å=ô)ÐÅìZzgZ‚E{ÆZÃgÐ�7Å

ìX)16(

LL9]QgŠzóó¸³ZÑsZ©~-*ò~~“0981Y~TƒðXQgŠz¸]6Z[JÎ

ÂÁèˆ�Qyƒ~YìZzgåƒÐ»gWæ±Z£ŠŠ~ÅÂ[LL�Û}W/óóìXZk»¼z

LLZgèyŠ‹óóÆ*xÐ!Ñlo�áùƒZXZkÆˆyz*ãZgŠz¹Æ*xÐ«¢7881Y~�áù
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